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/ Remove the battery pack before starting any work on the machine.
‘ Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
% Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita..
Mpw amno kaBe epyacio om UNxavi OPAIPELTE TNV AVIOAAKTIK JnaTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiy gikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vymeénny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztités, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

BbIHbTe aKKyMYSIATOP 13 MaLLMHbI Mepes NPOBEAEHEM C Heli Kakux-116o
MaHMNynaumMn.

IMpenv 3aroqBaHe Ha kakBITO € a € paboTu Mo MalLMHaTa U3BaaeTe akymyrnatopa.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

OrcrpaHeTe ja Gatepujara npef Aa 3anoqHeTe Aa ja KOpUCTUTE MaLLmHaTa.

TENES B TSR TIEZ AT fethiE it -

10 %

STO P<__I_>START




Remove the battery pack before
/ ‘ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ano ka6 epyaoia o pnxavi} apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akKyMynSiTOp U3 MalLUWHbI nepep,
NpOBefEHNEM C Hell Kakux-1mbo MaHUNyAsLuiA.
Mpeau 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTu nNo
MalnHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npef Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLnHaTa.
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER M12 CD
Production code.. ...4489 00 02...
4403 86 02...
...000001-999999
Drilling capacity in steel .6,35mm

Drilling capacity in wood......

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M 12 chargers for charging System M 12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10

fuel gauge will flash until the battery pack cooled down. After
the lights go off, the work may continue.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service

Wood screws (without pre-drilling) .. .8 mm
No-load speed 1st gear-...... -.0-450 min-"
No-load speed 2nd gear........ 0-1700 min-"
Torque max (Li-lon Battery 1.5 Ah) ...37Nm
Torque max (Li-lon Battery 3.0 Ah) * 44 Nm
Battery voltage 12V

Tool reception ..1/4" (6,35 mm)
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah) 1,16 kg
Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ... ....74dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)).....ccoouiiiieiiiiiieiis e ....85dB (A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,
Drilling into metal ..
Uncertainty K=
Screwing.......
Uncertainty K=.
* Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Contact with a "live" wire will
also make exposed metal parts of the power tool "live" and
shock the operator.

A SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

16 ENGLISH

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any

work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

X
vy C

Winnenden, 2016-03-29

European Conformity Mark

Mm

Alexander Krug

Managing Director c €

EurAsian Conformity Mark.
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

—

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the
tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of
the battery pack could raise too much. If this happens, the

ENGLISH 17




TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER M12 CD
Produktionsnummer . ...4489 00 02...
4403 86 02...

Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz..
Holzschrauben
Leerlaufdrehzahl 1.Gang.
Leerlaufdrehzahl 2.Gang
Drehmoment max (Li-lon Akku )
Drehmoment max (Li-lon Akku 3 0 Ah)
Spannung Wechselakku
Werkzeugaufnahme
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah) ...

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))...
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Bohren in Metall..
Unsicherheit K =
Schrauben .......
Unsicherheit K
* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

...000001-999999
.6,35

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentgender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehorschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

M@égliche Ursachen dafiir kénnen sein:

* Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

18 DEUTSCH

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag flihren.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil}
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Geréates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlck mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M 12 nur mit Ladegeraten des
Systems M 12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Bertihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren und Schrauben unabhéngig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Bevollméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt
und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekuhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

P Vor allen Arbeiten an der Maschine den
¥ Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate duirfen nicht zusammen mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behérden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

VISSEUSE
SANS FIL

Numéro de série....

@ de pergage dans acier
@ de percage dans bois......
Vis a bois (sans avant trou)...
Vitesse de rotation 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse.....
Couple max (Li-lon Batterie 1,5 Ah) *.
Couple max (Li-lon Batterie 3,0 Ah)*..
Tension accu interchangeable...
Systéme de fixation
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,5 Ah)

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))............. ...

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,

Percage dans le métal

Incertitude K= ...
* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

M12 CD

....4489 00 02...
4403 86 02...

...000001-999999
8,3

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
...85dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact avec un cable sous tension met les parties
métalliques de 'appareil sous tension et provoque une décharge
électrique.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de la
vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre des parties
d'appareil en métal sous tension et mener a une décharge
électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
de protection pendant le travail avec la machine. I est
recommandé de porter des articles de protection, tels que
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masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans
le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention
aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de ‘outil

* durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M 12
qu'avec le chargeur d’accus du systéme M 12. Ne pas charger
des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail
universel de pergage et de vissage sans étre branchée sur le
secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec
toutes les consignes pertinentes de la directive

2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €

Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d’'une surcharge de I'accu a cause d’une tres haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit,
I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de
charge clignote et I'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur,
puis enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s’échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de
charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est
possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de
charge s’est éteint.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modele de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

X

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE

H [ Marque de qualité EurAsian

I-I-In
M
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DATI TECNICI

AVVITATORE A BATTERIA

Numero di serie ..

@ Foratura in acciaio
@ Foratura in legno
Avvitatore nel legno (senza preforatura)
Numero di giri a vuoto in 1. velocita ..
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita..
Momento torcente max (Li-lon Batteria )
Momento torcente max (Li-lon Batteria 3, 0 Ah) *
Tensione batteria ..
Attacco utensili
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (1,5 Ah).

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’'oscillazione a,
Perforazione in metallo
Incertezza della misura K=
Avvitatura.........ccoooeeeienns
Incertezza della misura K:
* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

M12 CD

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,35

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione puo mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.
La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di

bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando

I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di

causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile

ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
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+ durante la sostituzione dell'utensile
* durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M 12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per
forare e avvitare indipendentemente dal collegamento
elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.
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In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di
coppia estremamente elevati, arresto improvviso o corto
circuito, l'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte
le spie del display di carica finché 'accumulatore non e
raffreddato. Quando il display di carica si spegne si puo
continuare a lavorare.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE
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DATOS TECNICOS

ATORNILLADOR A BATERIA

Numero de produccion .

Diametro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera......
Tornillos para madera (sin pretaladrar)..
Velocidad en vacio en primera marcha.
Velocidad en vacio 22 velocidad.........
Par max (Li-lon Bateria 1,5 Ah) *..
Par max (Li-lon Bateria 3,0 Ah) *
Voltaje de bateria...................
Insercién de herramientas..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5 Ah)

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion seglin
norma EN 60 745.

La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
taladrado en metal.
Tolerancia K =
tornillos ......
Tolerancia K =
* Medido seguin norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

M12 CD

....4489 00 02...
4403 86 02...

...000001-999999
8,3

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
...85dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones
de seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente ocultos.
El contacto con conductores portadores de tension puede hacer que
las partes metdlicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas
cuando realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar
lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con
una linea conductora de corriente puede poner las partes metalicas
del aparato bajo tensién y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa
de proteccion como mascara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice
por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por €j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el util
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del dtil,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta
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« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M 12 en
cargadores M 12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos so6lo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de
taladrado y atornillado para uso independiente lejos de suministro
eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/
CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

‘)
M

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un
consumo de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en
momentos de torsién extremadamente altos, de una parada
o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante
5 segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato
eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En
este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

2 {ATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!
4 Retire la bateria antes de comenzar cualquier
E trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

%)

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE

certificado EAC de conformidad

~r
=1
—
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CARACTERISTICAS TECNICAS

BERBEQUIM
A BATERIA

Numero de produgao

@ de furo em ago
@ de furo em madeira...
Parafusos para madeira (sem furo prévio)
N° de rotagdes em vazio na 1?2 velocidade...
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade
Binario max (Li-lon Bateria 1,5 Ah) *.....
Binario max (Li-lon Bateria 3,0 Ah) *..
Tens&o do acumulador ...
Recepcao de pontas
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah)

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissé&o de vibragéo a,
Furar em metal ...
Incerteza K=.
Parafusos ..
Incerteza K=....
* Medido em conformidade com a Milwaukee Standard N 877318

ATENGAO

M12 CD

....4489 00 02...
4403 86 02...

...000001-999999
8,3

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
...85dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca
e todas as instrugoes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto com um cabo com tensdo também poe as partes
metalicas do aparelho sob tenséo e leva a choque eléctrico.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em
linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma
linha sob tens&o pode também colocar pegas metalicas do
aparelho sob tens&o e provocar um choque eléctrico.
INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecc¢éo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protec¢ao. Vestuario de
protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
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antiderrapante, capacete e proteccao auditiva séo
recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgao contra pé apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e
elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergao,
observando as instrugbes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

» Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergdo pode ficar quente durante a
operag&o.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a
que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecgas a
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos
sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domestico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M 12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M 12. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €
Autorizado a reunir a documentacéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
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lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagéo extremamente elevado, uma paragem repentina ou
um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5
segundos, o indicador de carregamento de bateria comega
a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condi¢des extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento
de bateria piscam até que esta arrefeca. Apos as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem,
pode-se continuar a trabalhar.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagéao correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca CE

C€

H [ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Productienummer ..

Boor-g in staal
Boor-g in hout
Houtschroeven (zonder voorboren).
Onbelast toerental in stand 1....
Onbelast toerental in stand 2...

Draaimoment max (Li-lon Accu Ah) * ..
Draaimoment max (Li-lon Accu 3 0 Ah) *

Spanning wisselakku
Werktuigopname
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Boren in metaal .
Onzekerheid K=
Schroeven ......
Onzekerheid K=
* Gemeten volgens de Milwaukee Standard N 877318

WAARSCHUWING

ACCU-
BOORSCHROEFMACHINE

M12 CD

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,35

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvliakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
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* bij het vervangen van het gereedschap
* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M 12 laden. Geen akku's
van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave
knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de
accu afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt
u weer verder werken.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA

AKKU BORE-/SKRUEMASKINE

Produktionsnummer .

Bor-g i stal
Bor-g i trae
Treeskruer (uden forboring) ...
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear..
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear....
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri )<L

Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 3 0Ah)*.
Udskiftningsbatteriets spaending ...........
Veerktgjsholder
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)

Staj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Boring i metal
Usikkerhed K=
Skruning ..
Usikkerhed K= .
* Malt i.h.t. Milwaukee Standard N 877318

ADVARSEL

M12 CD

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,35

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevaerktojet kan ramme skjulte stremledninger. Ved
kontakt med en stremferende ledning star metaldelene pa
maskinen ogsa under spaending og giver et elektrisk stad.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SKRUEMASKINER

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stramledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan saette metalliske maskindele
under spaending og medfere elektrisk stad.

30 DANSK

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.
Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktejet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger
« ved veerktgjsskift

* nar man lsegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Searg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M 12 ladeapparater for opladning af System M 12
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring
og skruning uafheengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgijt stramforbrug,
f.eks. som felge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktajet i 5
sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af
sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du taender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sddant affald.

CE-meaerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET M12 CD
BORSKRUTREKKER
Produksjonsnummer. ...4489 00 02...
4403 86 02...
...000001-999999
Bor-g i stal .6,35mm

Bor-g i treverK= ...

Treskruer (uten forboring) .8 mm
Tomgangsturtall i 1. gir . -.0-450 min-"
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1700 min!
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 1,5 Ah) *. ...37Nm
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 3,0 Ah) *. 44 Nm
Spenning vekselbatteri 12V
Verktayholder ..1/4" (6,35 mm)
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (1,5 Ah) 1,16 kg
Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))...... ....74dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) .... ...85dB (A)

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
Boring i metall
Usikkerhet K=
Skruing ......
Usikkerhet K=
* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stgv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verkteyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfgrende
ledning setter ogsa maskinens metalldeler under spenning
og farer til elektriske stot.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte streamledninger. | )
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette sikkerhets innstruksene.
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk Mulige arsaker til dette kan veere:
slag. « det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides
« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

32 NORSK

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M 12 skal kun lades med lader
av systemet M 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
terre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundlg i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring
og skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hayt stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment,
plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare
batteriet seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa
displayet til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet &
blinke, kan man fortsette & arbeide.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa

maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

X
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN M12 CD
BORRSKRUVDRAGARE
Produktionsnummer . ...4489 00 02...
4403 86 02...

...000001-999999
Borrdiam. in stal .6,35
Borrdiam. intra......
Traskruvning (utan forborrnmg)
Obelastat varvtal 1:a vaxel ..
Obelastat varvtal 2:a vaxel ..
Vridmoment max (Li-lon Batte )*..
Vridmoment max (Li-lon Batteri 3 0 Ah) *
Batterispanning
Verktyginfastninge ...
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5 Ah)

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,
Borrning i metall..
Onoggrannhet K=
Skruvning.........
Onoggrannhet K=
* Uppmatt enligt Milwaukee Standard N 877318

...T4dB (A)
..85dB (A)

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan ¢ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera wbratlonsbelastmngen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar

E VARNING! Lés all sidkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. du anvénder maskinen. Som skyddsutrsutning
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,

bruk. skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR horselekyad.
BORRMASKINE Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta

halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bér darfor
Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade

lamplig skyddsmask.
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
skulle kunna triffa pa dolda elledningar. Om sagen halsovadligt (t.ex. asbest)
kommer i kontakt med en spénningsférande ledning sétts x o ) x
sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds
elektriskt slag. sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som

verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
- S e orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dér skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens

hansyn till sdkerhetsanvisningarna.
kontakt med en stromférande ledning kan satta apparatdelar Majliga orsaker kan vara:
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

=
A

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket
» Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
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Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M 12 batterier laddas endast i System M 12
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
M s

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
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BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet 6verbelastas genom en
mycket hdg stromférbrukning, t.ex. extremt hoga
vridmoment, ett plotsligt stopp eller en kortslutning, sa
vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa
laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat. Nar
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med
arbetet.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

=

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

X

EurAsian éverensstammelsesymbol.



TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN M12 CD

Tuotantonumero ....

Poran g terdkseen..
Poran @ puuhun
Puuruuvi (ilman esmorausta)
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteelia
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde.......
Vaantdmomentti maks (Li-lon Akku 1,5 Ah) *..
Vaantdmomentti maks (L| lon Akku 3,0 Ah) *.

Jannite vaihtoakku..
Talttapidin
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1, 5Ah)...

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aéanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a,
Metallin poraaminen ..
Epavarmuus K=
Ruuvinvaants...
Epavarmuus K=

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,35

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin,
poikkeavin ty6kaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin. Kosketus
jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa séhkéiskuun.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkoiskun.
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TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita ty6kalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

* tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

» sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara
« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M 12 latauslaitetta System M 12
akkujen lataukseen. Alé kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampoétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttéinen ja toimii
ilman verkkojohtoa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sit koskevié direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen Jos
akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittain voimakkaiden véiéntbmomenttien, akillisen
pyséhtymisen tai oikosulun vuoksi, niin séhkétyokalu tarisee
5 sekunnin ajan, latausnaytté vilkkuu ja sahkotyodkalu
sammuu omatoimisesti.

Kéaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen
irti ja kdynnistdmalla laitteen sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Téassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnayttd on sammunut,
voi ty6ta jatkaa.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

>

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

CE-merkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA APAMNANOKATZABIAO MMATAPIAZ M12 CD

ApIBuo6G TTapaywyng.

@ TPUTIAG O€ XGALBa
@ TPOTAG OE EOAO .ovvveeiii
ZUAOBIBECG (XWpPig TIpodidTpnon)
ApIOOG OTPOP®V XWPIG popTio otV 1n ToXVTNTA..
ApIOUOG OTPOP®V XWPIG popTio o 2n TaxdTTa ...
Pot) otpédng (Li-lon Mtratapia 1,5 Ah) *...........
Porm otpéyng (Li-lon Mmatapia 3,0 Ah) *
Td&on avToAAQKTIKAG HMOTAPIOG ........
Yrno8oxr) katoaB8oAauag (UrT)
Bdpog aupewva pe T diadikaaia EPTA 01/2003 (1,5 Ah)

MAnpogopicg Bopufou/dovicewv

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Torukn A aElvoynuevn ota6un BopvBou:

Z1G0Bpn nXnTIKNG Trieang (AvaceaAeia K=3dB(A))
Z1a6uNn NXNTIKNG 10006 (Avao@aAeia K=3dB(A)) ...
®PopaTte MpooTacia akong (wtaomnideg)!

YNIKEG TIMEG KPODOOUWY (q6p0|0uq SIAVUOUATWY TPIWV
SieuBlvoewv) egakpiBwbnkav oupwva pe Ta podTutia EN 60745.
TIPR EKTTOUTTAG éovnoewv a,
TpuTreg o€ PETANNO ...
Avao@dheia K=
Bidwpa ............
Avao@dhieia K=..
* MeTpnuévn ouucpmva e To mpdTuno Mg Milwaukee N 877318

MPOEIAOMNOIHZH

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,35

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

To avapepduevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTedo SOVACEWY £XEI UETPNOET e pia TUTTOTTOINMEVN CUPPWVA pE To EN 60745 péBodo pétpnong Kai
UTTOPEi VO XpNOoIPOTIOINBE yiat TN aUYKPIoN TwV NAEKTPIKWY EPYOAEiWV PETAgU Toug. AUTO ival €TTIoNG KATAAANAO YO pIa TIPOCWPIVH EKTIMNGN

NG £EmMBAPUVON TWV BOVHOEWV.

To avapepOpevo eTTESO BOVATEWY QVTITIPOCWTTEVE! TIG KUPIEG XPAOEIS TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou. EGV OpwG To NAEKTPIKO XpnoIpoTIolEiTal
oe aMsg XPNOEIG, PE 6|a(pop£T|Ka £PYAAEia EQAPHOYNAG I AVETTAPK CUVTAPNOT, UTTOPET VO urrap&al aTTOKAION TOU £TTITTESOU OOVATEWY. AUTO
uTTopei va au€fioel oNUAvTIKE TV eMRAPUVON Twv dOVACEWV yia T GUVOAIKR JIGPKEID TNG EPYaTiag.

T pia akpIBA exTipnon Tng empBapuvong Twv dovAGEWY oQeihouv €TTiong va AapBavovtal uTréyn ol XPdvol, GTOUG 0TI0I0UG N GUCKEUN Eival
QTTEVEPYOTTOINKEVN T €ivVal PEV EVEPYOTTOINUEVN OANG DEV XPNOIKOTIOIEITAI TTPAYHATIKA. AUTO UTTOPET VO UEIOEI ONUAVTIKE TNV ETTIRAPUVON

TwVv DOVACEWV YIa TN GUVOAIKY| BIGPKEID TNG EpYATiag.

KaBopieTe TpoobeTa PETPa AOPAAEITG yia TNV TIPOCTACIN TOU XEIPIOTA ATTO TV £TIOPACN TwV dOVACEWY OTIWG YIa TTapadelyua: ZuvTipnon
TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiOU Kal TwV EPYOAEIWY EQAPUOYNG, diaTnpeiTe JEOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TwV OIAdIKACIWY EPYaTiag.

E NMPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg aopaAgiag kai Tig
odnyieg Xpioewg. ApEAEIEG KATA TV TAPNON TWV
TTPOEIBOTIOINTIKWY UTTOBEIGEWY HTTOPET VOl TTPOKAAETOUY
nAekTpOTTANGia, Kivduvo TTupkayidg f/kal goBapoUg TPaupaTIoNoUG.
DuAdTe 6Aeg TIg 1'rpos|5o1'ronrru(£g uTtrodeigelg kal 0dnyieg yia
KdG0e peAAovTiki XPAON.

A\ YMOAEIZEIZ AZOANEIAS TIA APANANA

No IAGVETE TN OUOKEUN OTIG JOVWUEVEG XEIPOAAREG OTaV
€KTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOiEG Tl KOTITIKG £pyaAeia Ba
HTTOpOoUCaV VO TIECOUV ETTAVW O€ KPUUMEVA KaAwdia
pedpaTog. H emmagr Tou TPIOVOSIOKOU WE HIa UTTO TAON
€UPIOKOPEVN NAEKTPIKA ypauun BETel eTTiong kai Ta PETAANKG
TUAMOTA TOU UNXAVAROTOG UTTO TAON KI £T01 PTTOPEi va 0dNnynoel o€
nAekTpoTTANgia.

A\ YMOAEIZEIZ ASOAAEIAZ A KATEZABIAIA

Kpardre TN UOKEUN OTT6 TIG HOVWHEVES ETTIPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTaV EKTEAEITE EpYaTiES, OTIG oTroiEg N Bida Ba
pTTOpOoUsE va £pBel O ETTAQ He KpUQoUg aywyoug
pedparog. H emagn TG Bidag p’ éva nAekTpo@dpo KaAwsdio
UTTOPE VOl TIPOKAAEDEI TN HETAPOPE PEUPATOG OTA HETAAAIKG
€COPTAPATA TNG OUCKEUNG Kol va 0dnyroel o€ nAekTpotTAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

XpnaiyoTrolgite TTpooTaTeuTIKO £E0TTAIONO. KaTd TV epyaaia pe
UNXavA QopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YUaNId. ZuvioTOUWE €TTIONG
TTPOCTATEUTIK EVOUPACia OTIWG ETTiIONG YGOKa TTPOCTaTiag

QVOTIVONG, TTPOCTATEUTIKA YAVTIO, 0TaBEPd Kal ao®aAf aTnv
0AioBnon utrodApaTa, KPAVOG KAl WTOACTIOES.

H okoévn Tou dnuioupyeital katd TNV epyaaia gival ouyvd
emBAABAG yia TV uyeia Kai dev emTpETETAI Va €ABel aTo owpa. Na
popdaTe KATAAANAN paoKa TTpoaTaadiag atmd okovn.

Mnv emre€epyadeaTe emmkivouva yia TNV uyeia UNKG (TT.X. apiavTog).
2 TEPITITWON PTTAOKOPIOUOTOG TNG OPIdAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg TN ouokeunr! Mnv evepyoTroleiTe €K VEOU Tn GUOKEUT 600 N
apida ival uTrAokapiopevn. ' auth T TEpiTITwon Ba YTropouoe va
TIPOKUWEl UYnAR potTA avtidpaang. Bpeite Tnv aitia Tou
uTrAoKapiouaTog TG apidag Kai EEUTTAOKAPETE TNV AapBdvovTag
uTTOYnN TIG 08NYieg aoPaAeiag.

Mbavég artieg:

* H apida pdyKwaoe pe 10 TTPOG KATEPYATia KOUUATI.

* 2TMA0IYO TOU TTPOG KaTepyaaia UAIKoU.

* YTrep@OpTWon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv ammAWVeTE Ta XEpIa 0OG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXNA TNG UNXAVAS
o1av gival o€ Aeitoupyia.

H Beppokpaaia TG apidag Pmopei va @1doel o€ uwnAd emmimeda
KaTtd TN AgiToupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupaTtog

+ katd TNV ahayn epyaleiou (apidag)

* KOTG TNV aTrOBECN TNG GUOKEURG

Ta ypéQia rj ol OKARBPEG Oev EMITPETTETAI VA ATTOUAKPUVOVTAI O00 N
unxavn Bpioketal g Aeitoupyia.
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Kard Tig epyaaieg o€ Toixo, opo@r} 1} dATTEDO TTPOTEXETE YA TUXOV
NAEKTPIKG KaAWdIa Kal Yo OWARVEG agpiou Kal vepou.

Ac@a\ioTE TO TIPOG KATEPYOTia KOUPATI 0T PEyyevn A UE pia GAAN
diatagn otepéwong. Mn ac@aAiouéva TTPog KaTepyaaia KOYUATIO
UTTOPEi VO TTPOKAAEGOUV GOBaPOUG TPAUPATIOUOUG Kal {Nieg.
Mpiv a6 kGBe epyaaia aTn pnxavr aQAIPEITE TNV OVTAAAAKTIK
utraTapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOUEVEG AVTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG OTN
QwTid A oTa oikiakd amoppippata. H Milwaukee rpoo@éper pia
aTré0UPGCT TWV TTAAIWY AVTAAAGKTIKWV UTTATAPIWV CUHQWVA PE
TOUG KavOVeG TTPOaTaTiag TOU TTEPIBAANOVTOG, PWTACTE TTAPOKAAW
OXETIKG OTO €10IKO KATAOTNUA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG AVTAAAAKTIKEG PTTATOPIEG PO PE HETAANKG
avTikeigeva (Kivouvog BpayUKUKAWUATOG).

®oprigete TIG avTAANAKTIKEG PTTaTAPIEG TOU oUOTAWATOG M 12 pévo
Ue QopTIoTEG TOou ouaTApaTog M 12. Mn @oprTilete ptratapieg amo
AGA\a ouoTApara.

Mnv avoiyeTe i avIGAATKTIKEG UTTATAPIES KAl TOUG QOPTIOTEG Kal
XPNOIOTIOIEITE VIOl ATIOBAKEUTT HOVO GTEYVOUS XWPOUS.
TpooTarteleTe TIG avTAAAAKTIKEG UTTATAPIEG KAI TOUG QOPTIOTEG OTTO
NV uypaaia.

‘Orav umdpyer utrepPoAikn Katatrévnon rj uwnAr Beppokpacia
UTTOpEi Vo TPEEEN UYPO PTTATAIag aTrd TIG XAAQOUEVEG
ETTAVAQOPTICOPEVEG PTTATAPIES. AV £pBETE O€ ETTAQN PE UYPO
utratapiag va TAUBATE apEowg Pe vePS Kal oaTouvl. e TTEPITITwan
eTa@ng e Ta pdTia va TTAUBrTE oXoAaoTIKG yia TouldyioTov 10
AETTTA Kal va avadnTioeTe apEcwS Eva yIaTpo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

To dpatmavoKaTaGRId0 PTTATAPIOG PTTOPET VO XPNOIUOTIOINBE YEVIKG
yia TPUTTNUA Kal BidwHa avegdpTnTa aTrd 10 av UTTAPXE! TIAPOXA
peluaTOG.

AUTH N OUOKEUR ETITPETTETAI VA XPNOIMOTIOINOET HOVO CUQWVA HE
TOV QVOPEPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTreUBuva 6T TO TIPOIdV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
Ke@aAaio «Texvikd xapaaTnpikd» eival oupBaré pe Tig dIaTageIg Tng
Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
Kal g Ta akdAouBa evapuoviopéva KavovioTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

f%‘” 4

Alexander Krug c €
Managing Director

E&ouaiodotnuévog va auvTdagel Tov TEXVIKO QAKeAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MIMATAPIEZ

EmavagoprtiCete TIG avTaAAGKTIKEG pTTaTapiEG TTOU BEV EXOUV XPNaILOTIOINBET
Y10 HEYaAUTEPO XPOVIKG BIGTNHA TTPIV T XPROM.

Mia Beppokpaaio mévw amé 50°C peivel TV 10X0 TG AVTAMAKTIKAG
pmatapiag. Amogelyete T Béppavan yia peyaAUTePO Xpovikd didaTnua
amo Tov N0 A TIg CUOKEUES BEpavang.

AloTnpeiTe TIG ETOPEG OUVOETNG OTO YOPTIOTH KaI GTNV AVTAAAQKTIKR
pmaTapio KaBapég.

Ta pia dpion didpkela (g TIPETTEN PETA TN XPrAON OI HTTATapiE va
@OpTIOTOUV TTARPWSG.

Ta pia katé 1o duvaTdv peyaAn didpkeia {wng of pTratapieg PeTd T @opTion
ogeilouv va agaipeBoly aTé T0 YOPTIOTH.

Ta v aroBrikeuon g pmarapiag yia Sidopa peyahitepo Twv 30
NUEPUV:

AmobnkeUeTe T unampla Tep. aToug 27°C oe aTEYVO xwpo

AmoBnkeUete Tn umatapia mep. 1o 30%-50% Tng KaTdoTaONG POPTIONG.
KdBe 6 prveg gopriZeTe €K véou T UTaTapia.

NMPOXTAZIA YNEP®OPTQZHZ THX MIMATAPIAZ

2€ UTTEPPOPTWOTN TNG PTTaTapiag atmd TTOAU uwnAn KatavaAwaon
PEUPOTOG, TT. X. OTTO aKPaieg UYPNAESG POTTEG TIEPIOTPOPNG,
UTTAOKGPIOPA TOU TPUTTAVIOU, DOVEITal TO NAEKTPIKO EPYaAEio yia 5
OeuTEPOAETTT, avaBoaBrivel n EVOEIGn POPTIONG Kal TO NAEKTPIK
€PYQAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUOTA.

Mo yia véa evepyotroinan, agrivete eAeUBePO TO SIOKOTTITN Kal GTN
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

Kdtw amé akpaieg katamovrioelg Beppaiveral Tapa oAU n
JTaTapia. Xy TEPITITWOoN auTr avaBoaBrivouv OAeg ol AduTTeG
NG EVOEIENG POPTIONG HEXP! Va EXEI KPUWOEI N pTTaTapia. MeTd To
ofNoIPo TNG EVOEIENG QOPTIONG UTTOPET VO OUVEXIOTEI N GUvVEPYaTia.

FYNTHPHZH

Xpnaowonoteite povo mpoad. egapmpata Milwaukee kat
avtaAhakTikd Milwaukee. Kataok. Tuipata, mou n aAAayn Toug
Bev meplypd@eTal, QVTIKOBIOTMVTAL O IO TEXVIKY| UTIOOTNPIEN TNG
Milwaukee (BAéme UALGBIO eyyOnon/ BlEVBUVOELG TEXVIKIG
UnooTPIENG).

2 TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE Va TIapayyeileTe
AETITOpEPES OXEDIO TNG OUCKEUNRG avapéPOVTag Tov TUTTO Kal TOV
eEawn@lo apiBud Tou BpioKeTal TNV TIVAKISA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY aTTd TV £§UTINPETNON TIEAATWY 1} aTTEUBEiag ammd
Vv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
> Mpiv a1d KGOE epyaagia aTn PNXAV GQAIPEITE
%‘ TNV aVTAAAOKTIK) pTTOTapia.

MapakaAw diaBdoTe oXoAaCTIKA TIG 0BNYieg
XPNong Tpiv atréd Tnv evapén Asimoupyiag.

%)

HAEKTPIKE pnxavrpata dev ETITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Yadi PE Ta OIKIAKA
aToppiypaTa.

HAEeKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA pnxavAiuata
OUAéyovTal EEXwPIOTA Kal TTapadidovTal
TTPOG avakUKAwWGN PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAov o€ eTTIXEipNON £TTEEEPYQTiOg
QATTOPPIUKATWY.

EvnuepwBeite atmod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1)
ATTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE
KEVTPO aVaKUKAWGONG Kal GUAAOYAG
QATTOPPIUHATWY.

Ao ouppdpewong CE

H [ EurAsian ofpa moTotnTag.
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AKU MATKAP VIDASI

TEKNIK VERILER

Uretim numarasi.....

Delme capi gelikte ....
Delme capi tahta ......
Agag vidalar (kilavuz deliksiz) .
Bostaki devir sayisi 1. Viteste
Bostaki devir sayisi 2. Vites...
Tork (Li-lon Aku 1,5 Ah) *....
Tork (Li-lon Aki 3,0 Ah) *.
Kartus aku gerilimi....
Tornavida ucu kovani
Agiriigi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore (1,5 Ah

Giirilti/Vibrasyon bilgileri

Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurlilt seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektor toplami) EN 60745’e

gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a,
Metal delme
Tolerans K=...
Vida ile tutturma..

* Milwaukee Standard N 877318‘e gore Olgulmistir.

UYARI

M12 CD

....4489 00 02...

4403 86 02...
...000001-999999

ver.6,35

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
...85dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lcme metodu ile dl¢timustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim yikinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkl eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigdi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylkU belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hitkkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet
elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik carpmalarina
neden olabilir.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢aligmalar
yaparken cihazin izole edilmig bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
parcalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik garpmasina
neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
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Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararhdir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Iltfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi caligsmakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

M 12 sistemli kartus akuleri sadece M 12 sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asirl Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

KULLANIM

Bu akilu delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagl
kalinmadan delme ve vidalama islerinde ¢ok yonli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
Grliniin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin 6nemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dusurlr. Akiinlin glines 15191 veya mekan sicaklgi altinda
uzun sire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akunin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkulyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla
devir momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye
asiri yiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
yukleme gostergesi yanip soner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak igin salter baskisini
serbest birakin ve bundan sonra tekrar calistirin. Aku asiri
yuklenmeden dolayi fazla i1sinir. Bu durumda aki soguyana
kadar ylikleme gostergesinin bitiin lambalari yanip séner.
Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar galismaya
devam edilebilir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosirlne dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Aletin kendinde bir caligma yapmadan énce

kartus akuyu cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénuslm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

CE isareti

X

EurAsian Uyumluluk isareti
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AKU VRTACi SROUBOVAKY

TECHNICKA DATA

Vyrobni &islo.

Vrtaci @ v oceli
Vrtaci g v dfevé
Vruty do dfeva (bez predvrtam)
Pocet otacek pii béhu naprazdno na 1.st. rychlostl
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti
Kroutici moment max (Akumulatory 1,5 Ah) * ...
Kroutici moment max (Akumulatory 3,0 Ah) *.
Napéti vyménného akumulatoru...
Uchyceni nastroje
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (1,5Ah

Informace o hluku / vibracich

Nameéfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ....
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi a,
Vrtani kovd...
Kolisavost K=
Sroubovani ..
Kolisavost K-=.
* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

M12 CD

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,3

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena drover chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych j je pristroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi
napéti i na kovové dily stroje a vede k elektrickému uderu.

A BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych miiZze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUze pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNiI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
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Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s

vysokym reakénim momentem. Zjistéte pric¢inu zablokovani

nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

» prfelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odsteépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
Obrobek zabezpeéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému M 12. Nenabijejte akumulatory jinych systém.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny
pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se vS§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatorG se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

OCHRANA PROTI PRETiZENi AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zac¢ne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samocinné
vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinac.

CESKY 43

Pfi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné
v praci opét pokracovat.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potieby si mizete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLE

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklaénim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE
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TECHNICKE UDAJE

AKUMULATOROVA VRTACKA A
UTAHOVACKA

Vyrobné &islo...

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva...........
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ...
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupn
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni .
Toc¢ivy moment max (Akumulator 1,5 Ah) *.
Tocivy moment max (Akumulator 3,0 Ah) *
Napatie vymenného akumulatora.........
Upnutie nastroja
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,5Ah

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii a,

Vftanie beténu s priklepom...
Kolisavost K= ..
Skrutkovanie.
Kolisavost K= ..

* Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,3

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibrécii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod
napatim, spdsobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, €o ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

<
I
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuéujeme
taktiez pouzitie su€asti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protipra§na maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

* pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuM 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M 12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moéze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich d6kladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-vrtaci skrutkova¢ je univerzalne pouzitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnui zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch* sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
ol

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit..

Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarte dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhs$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu,
napriklad pri extrémne vysokom krutiacom momente, za¢ne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania zaéne blikat a motor sa nasledne samoc¢inne
vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opéat stlacte
tladidlovy vypinac.

Pri extrémnom zatazZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zaénu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator
opat neochladi.

V okamihu, ked' indikator dobijania prestane blikat, je
mozné v praci opat pokracovat.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

> Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklacnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE
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DANE TECHNICZNE

WIERTARKA/WKRETARKA
AKUMULATOROWA

Numer produkcyjny

Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$c¢ wiercenia w drewnie..
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)..
Predkos$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu...
Predkos$¢ bez obcigzenia drugi bieg...................
Moment obrotowy maks (Akumulator 1,5 Ah) *.
Moment obrotowy maks (Akumulator 3,0 Ah) *.
Napiecie baterii akumulatorowe.........
Gniazdo koncOwKi ............ccceeeciicnnnne
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah)

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60
745.

Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnosé K=3dB(A))..

Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) .......ccevueee ..

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci fgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Warto$¢ emisji drgan a,
Wiercenie w metalu. .
Niepewnosé K=...
Przykrecanie....
Niepewnos¢ K=...

* Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

M12 CD

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,3

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
...... ...85dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytagczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt z
przewodami pod napieciem wprowadza réwniez metalowe czesci
urzgdzenia pod napigcie i prowadzi do porazenia pradem.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod
napigciem moze spowodowaé podigczenie czes$ci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac

urzgdzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mogtby powstaé odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usungé przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajgc wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siggac¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomocg
urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce mogg spowodowac cigzkie obrazenia ciata i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowaé
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M 12 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu M 12. Nie tadowaé przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywaé w suchych pomieszczeniach. Chronié¢ przed
wilgocig.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona
jest do wiercenia i wkrecania z dala od zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytgczng odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wkiadki akumulatorowej. Unikaé¢ diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy
pobdr pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych
momentéw obrotowych, narzedzie reczne z napedem
elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik
fadowania i narzedzie samoczynnie wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic¢
przycisk przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wigczyé.
Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie
za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
tadowania migajg tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po
zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowaé
prace.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymienié czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowa¢ sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzagdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkladke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadéw zgodnie z wymaganiami
Srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Znak CE

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK

AKKUMULATOROS FURO/
CSAVARBEHAJTO

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,35

Furat-g acélba
Furat-g faba........
Facsavar (el6faras nélkil)
Uresjarati fordulatszam 1. sebessegben
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban .....
Forgatéonyomaték max (Akkumulator 1,5 A
Forgatonyomaték max (Akkumulator 3,0 Ah
Akkumulator fesziiltség .........

Bitbefogas
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (1 5Ah)

)*
)

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelelden meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
"Furas fémben
K bizonytalansag =
Csavarozas.........
K bizonytalansag =
* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

...T4dB (A)
..85dB (A)

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerdlt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartadssal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6ésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikdodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédd maszk, véddcipd, erds és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza es
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez6k lehetnek az okai:

» a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

» szerszamcserekor
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FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala kerilhetnek és
aramutéshez vezethetnek.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar fesziiltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és
elektromos aramutést idézhet el6.

* a készllék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készilék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrdl eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Roévidzarlat veszélye).

Az "M 12" elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozé készilék altalanosan
hasznalhaté furashoz és csavarozashoz.

A késziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeduli felel6sséggel kijelentjlik, hogy a "Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Mo

Alexander Krug
Managing Director

Miszaki dokumentéacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a tolt6késziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy Az
akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kévetkeztében fellépd
talterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
vagy révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztll vibral, a téltéskijelzd villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdékapcsolot,
majd kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a toltéskijelz6 minden lampaja addig
villog, amig az akku le nem hdil. Ha a toltéskijelzd kialszik,
uténa tovabb lehet dolgozni.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

=

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

X

CE-jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI M12 CD
Proizvodna Stevilka ...4489 00 02...
4403 86 02...

Vrtalni @ v jeklu
Vrtalni @ v lesu
Lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja).
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi.
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestaV|
Vrtilni moment maks (Baterije 1,5 Ah) *.....

Vrtilni moment maks (Baterije 3,0 Ah) *.
Napetost izmenljivega akumulatorja...
Sprejem orodja ........oeeeeeiieiieeiieeee,
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Vrtanje v kovine
Nevarnost K=
Vijagenje ....
Nevarnost K=
* Izmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

...000001-999999
.6,35

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo teZzke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpras$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M 12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema M 12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoc€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben za
vrtanje in vijaenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisgiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 5
sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektri¢no
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoc¢no
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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drugacne namene, z odstopajocCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri¢éno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro€i
napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za
posledico elektri¢ni udar.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascCitna ocala. Priporocajo se zasScitka oblacila, kot npr.
maska za za$¢€ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja
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podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in |zmenIJ|vem akumulatorju Cisti.

>

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

CE-znak
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EurAsian oznaka o skladnosti.
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AKUMULATORSKI BUSACI IZVIJAC

TEHNICKI PODACI

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,35

Broj proizvodnje..

BusSenje-g u Celik...
BuSenje-g udrvo...
Vijci za drvo (bez predbusenja)
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator ) e
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 3 0 Ah) *

Napon baterije za zamjenu...
Priklju¢ivanje alata
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

Informacije o bucil/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
BuSenje metala...
Nesigurnost K=
Vijéanje..........
Nesigurnost K=..
* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

...T4dB (A)
..85dB (A)

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno
opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeéa, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljugiti! Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time mozZe doc¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

« |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

 kod odlaganja uredaja
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ﬂ UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni dijelovi uredaja,
Sto moze dovesti do elektricnog udara.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrociti teSke povrede i
ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VasSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta€ je univerzalno upotreblijva za
buSenje i zavrtanje, neovisno o prikljuéku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat
vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i
elektricni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuéiti. Pod ekstremnim optereéenjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve
lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
struénog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

X

EurAsian znak konformnosti.

HRVATSKI 53




TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS M12 CD
Izlaides numurs ... ...4489 00 02...
4403 86 02...

...000001-999999
UrbSanas diametrs térauda .. .6,35
UrbSanas diametrs koka
Koka skrives (bez iepriek$€jas urbsanas)
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma ...
Apgriezieni tukSgaita 2. atruma.....
Griezes moments maks (Li-lon Baterija )
Griezes moments maks (Li-lon Baterija 3 0Ah) *
Akumulatora spriegums
Instrumentu stiprinajums
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2003 (1, 5 Ah)

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

TrokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
limenis parasti sastada
Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A)) ...
Troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A)).....
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,
Metala urbis
NedroSiba K=
Skravésana...
Nedrosiba K=
* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

...T4dB (A)
..85dB (A)

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzé&tu noklit organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu
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E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. Asmenim saskaroties
ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak ari uz instrumenta korpusa stravu
vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT
SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skrive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

I
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Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fiks€jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iesp&jams Tsslégums).

M 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M 12 sistéemas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb$anai un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bdtu optimals mazs§, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklIt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladéet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, peksna apstasanas vai Tssavienojums,
elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators
mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$dru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklégjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savakSanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

X

CE markéjums

EurAsian atbilstibas marké&jums.
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TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU
AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ..

Grezimo ¢ pliene
Grezimo @ medienoje
Medvarz¢iai (be iSankstinio grezmo)
Sukiy skaiCius laisva eiga 1. pavara..

Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara..

Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius s 1, ) e
Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 3,0 Ah) *.
keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa
|rankiy griebtuvas

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metod|kq (1, 5Ah). e

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristikg,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp¢iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSme a,
Metalo grezimas .
Paklaida K=........
Prisukimas varztais
Paklaida K=
* Matuojant pagal "Milwaukee" normg N 877318

DEMESIO

M12 CD

...4489 00 02...

4403 86 02...

...000001-999999
.6,3

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
..85dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotOJas
gali gauti elektros smaga.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiang€iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uZsidekite apsauginius akinius. Rekomenduotina
deéveti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, $almg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti organlzmq Dévéti
tinkamg apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti
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* keiciant jrank|

» padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sitlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,M 12" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M
12" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Kei€iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuéiy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greztuvg galima universaliai naudoti
grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visi$kai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsukuy, staigaus sustabdymo
ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes,
signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis
jrankis automatiskai i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik "Milwaukee" priedus ir "Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
"Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai "Techtronic Industries GmbH"
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

X

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED

JUHTMETA PUUR

Tootmisnumber ...

Puurimislabimdot terases
Puuri @ puidus ....................
Puidukruvid (eelpuurimiseta).
P&orlemiskiirus tihijooksul 1. kaigul
P&6rlemiskiirus tiihijooksul 2. kaigul......

Poérdemoment maks (Li-lon Aku 1,5 Ah) * ..
P&6rdemoment maks (Li-lon Aku 3,0 Ah) *

Vahetatava aku pinge...
Tooriista kinnitus
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (1,5 Ah)

Miira/vibratsiooni andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlupiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) .........
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vééartus a,
Metalli puurimine ...
Maaramatus K=
Kruvimine......
Maaramatus K=
* Mdddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

M12 CD

....4489 00 02...

4403 86 02...
...000001-999999

ver.6,35

~1/4" (6,35 mm)
1,16 kg

...T4dB (A)
...85dB (A)

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesusteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Too6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kdepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega vdib
seada seadme enda metallosad pinge alla ja pdhjustada
elektrildogi.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi véib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektriloogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

58 EESTI

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures vdib kérge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vobttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toodeldava materjali [Abimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

* tooriista vahetamisel

* seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige slisteemi M 12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel vbi @armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab s6ltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

S ce

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku llekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku
Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, lihise tekkimisel voi Ulikdrgetel pooretel,

vibreerib elektritodriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja
tooriist lUlitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v6ib aku kuumeneda kérgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatidbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne k&iki t6id masina kallal vétke vahetatav

%‘ aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

CE-mark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKK. OPEJNb/WYPYMNOBEPT M12 CD

CEPUAHBIN HOMEP NBMETIAS ...vveenvieeniieitieeteesieeesieesiseeseesneeene saeeeeneesseeanneans 4489 00 02...
................................................................................................................... 4403 86 02...
000001-999999

Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPJIEHUSI B CTaNN ..
Mpon3BoAMTENBHOCTE CBEPJIEHUS B iepEBE

LLypynbl anst Aepesa (6e3 NpeaBapuTENLHOTO 3aCBEPVBaHMS) . . .8m
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 1-as nepegava.. . ...0-450 min!
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 2-9 CKOPOCTb . .0-1700 min!
MoOMeHT 3aTsxKn Makc. (Li-lon Akkymynstop 1,5Ah) *....... . .37 Nm
MoMeHT 3aTaxkn Makc. (Li.lon Akkymynsitop 3,0 Ah) *....... 44 Nm

BonbTtax akkymynatopa
Jepxartens BCTaBOK...
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..

“1,16kg

WUHdopmauus no wymam/Brubpauum

3HaueHns 3aMepsanncb B COOTBETCTBM CO CcTaHaapTom EN 60 745.
OO6bIYHOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE JaBJIEHME,
NPON3BOAVIMOE NHCTPYMEHTOM, COCTaBnsieT

YpoBeHb 3BykoBOro gasnexus (HebesonacHocts K=3dB(A)) ..
YpoBeHb 3Byk0oBOI MoLLHOCTM (HebesonacHocTb K=3dB(A)).. .
Monb3yiiTecb NpucnocoGiieHaMn Ans 3aluTbl cnyxa.

O6wye 3Ha4YeHns BUOpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBuM ¢ EN 60745.
3HaueHve BMOpaLMOHHOWM amuccumn a,
CaepreHvie B MmeTanne..
HebesonacHocTb K=
3aBrHYMBaHVE
He6e3onacHocTb K
* MiamepeHusi cornacHo Hopmatueam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHUE

YkasaHHblii B HAaCTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIM U3MEpeH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOTMEN U3MepeHus, yCTaHOBNEHHON cTaHaapTom EN
60745 1 MOXET UCTIONb30BATLCS [ CPABHEHWSH SNEKTPOUHCTPYMEHTOB YT C ApyroM. OH Takke NOAXOAUT NS NPEeABapUTENbHON OLIEHKM
BUOPALMOHHON Harpysku.

YkasaHHblil ypoBeHb BUGPaLIM NPeACTaBsIET OCHOBHbIE BUAbI UCMONb30BAHMS 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA. HO €Crin 3neKTPOMHCTPYMEHT UCnonbayeTcst
ANst [ipYrUX Lienew, UCnonb3ayembli MHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOrO Wnn TeXHUYeckoe 0B6enyxkuBaHne Gbino HeAoCTaTOHBIM, TO YPOBEHb
BMGPALIMM MOXET OTKIMOHSTLCS OT ykasaHHOro. B 3ToM criyyae BUGPaLMOHHasH Harpy3ka B TEHEHIe BCEro nepuosa paboTbl 3Ha4UTENbHO
yBENMIMBaeTCs.

[Insl TO4HOM OLIEHKM BVI6PaL|VI0HHOI7l Harpysku HeobXxoanmo Takxe Y4nTbIBaTE BPEMA, B TEHEHWE KOTOPOro anl60p OTKNIO4EH UK BKITKOYEH, HO
akTnyeckn He ncnonb3yetcs. B atom cnyyae BVI6paL|VIOHHaH Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoga paGOTbI MOXET CyLEeCTBEHHO YMEHbLUNUTLCS.
YcTaHoBIUTE JONOMHUTENbHbIE Mepbl 6esonacHOCTU Ans 3aLMThI NoMnb3oBaTens 0T BO3AENCTBIS BVI6paL|I/IVI, Hanpumep: TeXHU4eckoe OGCJ'Iy)KVIBaHMe
ONEKTPOUHCTPYMEHTa U UCMOSb3yEMOro MHCTPYMEHTa, NoaaepXaHue pyK B TENNIOM COCTOAHUK, opraHu3auna paﬁoqu npoLeccos.

OONOJIHUTENbHBIE YKA3AHU
PABOTE

MMonb30BaTbcs CPEACTBAMM 3aLLUNTI. PaBoTaTh C MHCTPYMEHTOM
BCErna B 3alMTHBIX 04kax. PekomeHayeTcs cnevonexaa:

PN npERYMPEXOEHVE! Mpourure Bce yrasanms no BE3OMACHOCTH 1

6€30MacHOCTU M MHCTPYKLUMK. YTyLLEHWS!, [OMYLEHHbIE NPU
cobnioieHnm yka3aHuii U MHCTPYKLMIA NO TexHUke BesonacHocTy,
MOTyT CTanb NPUYMHON AMEKTPUYECKOTO NOPaXKEHMS, NoXapa 1

TAKENbIX TPaBM. NblNesaluuTHas Macka, 3alMTHbIe repyaTk, NpoYHas u
CoxpaHsnTe 3T MHCTPYKUMM U yKa3aHus Ans byayLiero HeckonbasLas obyBb, kacka 1 HayLLHUKN.
MCONb30BaHMsl.

[Mbinb, BO3HWKatoLasi Npu pabote AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCTV Bpef 3A0pOoBbI0. He cneayert gonyckatb eé nonagaqns B
opraHuam. HagesaliTe npoTVBOMLINEBOI pecnmparop.
3anpeLuaetcs obpabaTbiBaTh MaTepuarbl, KOTOPbIe MOTYT HaHECTH
Bpez 3A40pOBbHO (Hanp., achecT).

[Mpy BNOKMPOBaHWM UCMONB3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMEEHHO
BbIKMiounTb Npubop! He Bkntoyalite npubop Ao Tex nop, noka
1CMONb3yeMmblit IHCTPYMEHT 3aBrokpoBaH, B NPOTUBHOM Cryyae
MOXET BO3HUKHYTb 0TA4a4a C BbICOKUM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpenenuTe 1 yCTpaHUTe NpUUMHY GrIOKMPOBAHMS UCMOMb3YEMOT0
VHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKa3aHuii no 6e3onacHocTy.
Bo3MOXHBIMK NpUYMHAMU MOTYT BbITb:

* Mepekoc 3aroToBKW, Nofnexallen obpaboTke

* paspylUeH1e MaTepuara, nognexallero obpabotke

* neperpy3ka aMekTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbest k paboTatoLLemy cTaHky.

Vcronb3yeMblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BpEMs!
NPUMEHEHNS!.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHuns oxora

* MpU CMEHE WHCTPYMEHTa

* Mpy yKnazbiBaHum npudopa

60 PYCCKUU

A\ YKA3AHMS N0 TEXHUKE BE30OMACHOCTM ONA OPENEN

Ecnu Bl BhinonHsieTe paboThbl, NPX KOTOPbIX PeXyLumit
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPoBOaKY
kabenb, NHCTPYMEHT CreayeT AepXaTh 3a cneunanbHoO
npefHa3HaueHHble ANs 3TOr0 U30NMPOBaHHbIE OBEPXHOCTY.
KOHTaKT C BeayLyMMm1 HanpskeHre NPOBOAAMM CTaBUT MeTanmnyeckine
yacTu npubopa noa HanpsikeHne 1 BEAET K NOPAKEHMIO 3MIEKTPOTOKOM.

A\ YKA3AHMS N0 TEXHUKE BE30MACHOCTM Anst
LYPYNOBEPTOB

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboThbl, Npu KOTOPbIX 6ONT MOXeT
3aLeNUThL CKPLITYH 3NEKTPONPOBOAKY, YCTPOMCTBO creayeT
Aepxatb 3a creuuanbHo npegHasHaYeHHble Ans 3TOro
M30MMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTM. KOHTAKT BOMTa C TOKOBEAYLLMM
MPOBOAOM MOXET CTABUTb MOA HAMPSHKEHNE METanmNYeckve 4acTu
npubopa, a TaKKe NPUBOANTH K yAAPY MEKTPUYECKUM TOKOM.

He ybupaiite onunku 1 06nomku npu BKIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[Mpu paBoTe B CTEHax, NOTOMKAX UMW NOfy CreAuTe 3a TeM, Y4Tobbl He
MOBPEAMTH AMeKTpuYeckue kabenu Unu BOJOMPOBOAHbIE TPYGbI.

3adhukeupyiiTe Ballly 3aroTOBKY C NOMOLLbIO 3aXMMHOMO
npucnocobrenus. HesadhukcpoBaHHbIe 3aroToBKM MOTYT NPUBECTY K
TSHKEMNbIM TPAaBMaM 1 MOBPEXAEHNSM.

BbIHbTE akkyMynaTop 13 MalMHbI Nepes NPOBEAEHUEM C Heil
Kakux-nuo MaHUMynsLui.

He BbIGpachiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE aKKyMyNsITOpbI BMECTE C
[A0MaLLHAM MYCOPOM W He CxuraiiTe ux. [McTpubbioTopbl KoMnaHun
Milwaukee npeanaratoT BOCCTAHOBMNEHWE CTapbIX akkyMynsTopos,
4TOBbI 3aLUNTUTL OKPYKaIOLLYIO Cpeny.

He xpaHuTe akkyMynsaTopbl BMECTE C MeTannnyeckumm npeameTamn
BO U3bexaHne KOPOTKOTO 3aMblKaHUs.

[ins 3apsigkv akkymynstopos mogenu M 12 ncnonb3ayiite Tonbko
3apsaHbIM yeTpolicTBoM M 12. He 3apsixaiiTe akkymynsitopsl Apyrux
cucTem.

Hukorzia He BCkpbiBaiiTe akkyMynsiTopbl UMW 3apsiAHbIe YCTpoIcTBa U
XpaHUTe UX TONbKO B CyXux Nnomellenusix. Crieaute, YToBbl OHW Beerpa
6binn cyxumm.

AxkamynsiTopHas Gatapest MOXeT ObITb NOBPEXAeHa M AaTb TeYb Mo
BO3AE/CTBNEM Ype3MepHbIX TEMNePaTyp Wi NOBBILLEHHOM Harpy3ku.
B cnyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynaTOpHOI KCMOTON HeMeaNeHHo
NPOMONTE MECTO KOHTaKTa MbIIOM 1 BOAOW. B cnyyae nonapanms
KUCMOTBI B rMa3a nNpombiBaiiTe rnasa B TeqeHnn 10 MuHyT n
HeMepneHHo 0bpaTUTeCh 3a MEANLIMHCKON NOMOLLbIO.

MUCNOJIb3OBAHUE

AKKyMyNSTOpHast [penb/LLypynoBepT CKOHCTPyMpOBaHa fins NpocToro
CBEPINEHNSI 1 3aKPY4MBaHWS LLYPYNOB B MECTaX, HEOGECTEYEHHBIX
3MeKTPONMUTaHNEM.

He nonb3yiTech fiaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrOCOBOM, OTIYHBIM OT
YKa3aHHOTO /NSt HOPMATbHOTO MPUMEHEHMS.

OEKNAPALINA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Ml 3asiBrisiem nog, COGCTBEHHYK OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3Mene,
onncaHHoe B pasgene "TexHU4eckne xapakTepucTukn'®, COOTBETCTBYET
BCEM BaxHbIM npeanucanusm Qupektuesl 2011/65/EU (Oupektusa 06
OrpaHNYeHNM NPUMEHEHIS ONacHbIX BELECTB B AMEKTPUYECKUX 1
3MeKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuneeAeHHbIM
[faree rapMOHU3VNPOBaHHBIM HOPMATUBHBIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug < €
Managing Director
YNOnHOMOYeH Ha COCTaBNEHME TeXHNYECKOI JOKYMEHTALWN.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYIIATOP

lMepen ncnonb3oBaHMeM akkyMyrsiTopa, KOTOPbIM He Nonb3oBanuch
HEKOTOpOe BpeMsi, ero HeobXoaNMOo 3apsaNUTb.

Temnepartypa cabiwwe 50°C cHikaeT paboTocnocobHOCTL
akkymynsitopos. /36eraiiTe NpogomkuTensHOro Harpesa unv npsiMoro
COIHEYHOrO CBETa (pUCK neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsifHOro YCTPOMCTBA W akKyMYMSTOPOB [OMMKHbI
copiepxaTbCsi B UMCTOTE.

[ins obecneyeHmns onTUManLHoro cpoka criyx6bl akkymynsitop
Heo6XofMMOo NONHOCTLIO 3apsiKkaTb Nocne Ucnonb3osaHus nprubopa.

[Nt [OCTWXKEHNS MaKCMarnbHO BO3MOXHOTO CpOKa CITyObi
aKkyMynaTopbl nocne 3apsiaku crefyeT BoHUMATb W13 3apsiAHOTO
YCTpOWCTBA.

[Mpwn xpaHeHnm akkymynsTopa bonee 30 gHeit:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkyMynsitop ¢ 3apsinom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsLeB akkymynaTop Cneayet 3apsxarb.

SALUUTA AKKYMYITATOPA OT MNEPEIPY3KW

B cnyyae neperpysku akkyMyrnsitopa no npuiuHe CMLKOM G6onbLioro
noTpeBneHNs 3NEeKTPOIHEPTM, NPY 3KCTPEMAbHO 6ONbLIOM
KpyTSILLEM MOMEHTE, BHE3AMHON OCTAHOBKE WM KOPOTKOM 3aMblKaHu,
3MNeKTponpuBOp BUBPUPYET B TeueHue 5 CekyHy, 3aropaeTcst
MHAMKaTOP 3apsifa akkyMynstopa v anekTponpubop aBToMaT4ecky
BbIKIIOYaeTCs. [lns NOBTOPHOTO BKIKOYEHNSI CIIeYeT 0TXaTb KHOMKY
BKITIO4EHNS W NOTOM CHOBA BKMHOYMTb. [Py CIIMLLKOM BbICOKMX
Harpy3kax akkyMynstop neperpesaertcs. B aTom cnyyae saropatotcs
BCE NaMMbl HAMKaTOpa 3apsiaa akkymynsitopa. Korga akkymynstop
OCTBIHET 1 NMaMbl MOracHyT — MOXHO NPOAOMKaTh Pabory.

OBCNY>XUBAHUE

Monb3ynTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU YaCTAMU TOMbKO
dumpmbl Milwaukee. B cnyyae BO3HVKHOBEHUS
HeobxoAMMOCTN B 3aMeHe, KoTopas He Gbina onucaHa,
noxanyicra, obpallanTecb Ha OOUH U3 CePBUCHBIX LIEHTPOB
(CM. CNMCOK HaLLMX rapaHTUIAHBIX/CEPBUCHbIX OpraHn3aLuii).

Mpn HeoBxoAMMOCTU MOXET ObITb 3akasaH YepTex
VHCTPYMEHTa C TpeXMepPHbIM n3obpaxeHnem aetanei.
MoxanyiicTa, ykaxuTe HOMep 1 TUN MHCTPYMEHTa 1
3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX areHToB unm
HenocpeacTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIJIbI

BHVMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MallMHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Hell Kaknx-nnbo MaHunynsaLui.

[MoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CrIOMb30BaHMIO Neper Havarom nobbix onepauuil ¢
VHCTPYMEHTOM.

OneKTpuyeckme YCTPOICTBA HeNb3st yTUNN3MPOBaTh
BMeCTe C ObITOBbIM MyCOPOM.

OneKTpuYeckue 1 aNeKTPOHHbIE YCTPOCTBA creayeT
cobupaTb 0TAENbHO 1 cAaBaTh B
CeLVanMaupoBaHHYH YTUNN3MPYIOLLYI0 KOMNaHIo
ANs yTUNU3aLm1 B COOTBETCTBIM C HOPMamm OXpaHbl
OKpyXatoLLei cpeabl.

CBefieHns 0 LieHTpax BTOPUYHON NepepaboTku n
NyHKTax cbopa MOXHO MOMy4UTb B MECTHBIX OpraHax
BNACTV/ UMK y BaLLEro CNeLuan1aupoBaHHOro Aunepa.

3Hak CE

‘)
M

Ceptudmkata 0 COOTBETCTBUM

No. RU C-DE.ME77.B.01605

Cpok AeiCTBUS cepTUdmMKkaTa o COOTBETCTBUM MO
17.06.2019

000 «LleHTp no cepTudmkaLmm cTaHaapTM3aLmm n
CUCTEM KayecTBa 3MeKTPO-MaLLNHOCTPOUTENBHOI
npoaykumuny» 141400, P, Mockosckast 0bnactb, T.
Xumku, Yn. NlennHrpaackas, 29

HaujioHanbHuit 3Hak BignosigHoCTi YkpaiHu

TR 066
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TEXHUYECKWN OAHHU AKKYMYINATOPEH BUHTOBEPT/
BOPMALLWHA

Mpou3sBoACTBEH HOMEP.

[nameTbp Ha CBpPeAsioTo 3a cToMaHa.
[nameTbp Ha CBPeAsIoTo 3a AbPBO.....
BuHTOBE 3a AbpBO (63 NpeaBapuTENHO pasnpobusaHe)
O60opoTKn Ha npaseH xof Ha 1. CKOpOCT ..
O60opoTKN Ha Npa3eH Xof Ha 2. CKOPOCT ..
Bbpraw MomeHT makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepus 1,5 Ah) *
BbpTsily MoMeHT Makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepusi 3,0 Ah) * ..
HanpexeHune Ha akymynatopa .................
'He3no 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTU ...
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003 (1,5 Ah)...

WUHdopmauus 3a wyma/Bubpauunte

V3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) o6vkHoBeHO
cbCTaBnsiBa

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) .
PaBHuLe Ha mowHocTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))
[a ce Hocu NpeaAnasHoO cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6wwTe cToMHOCTM Ha BMOpaLuunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
NocokKuW) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha emncum Ha Bubpauuute a,
MpobueaHe Ha meTan
HecwurypHoct K=
3aBuHTBaHE ...
HecwurypHoct K=
* MamepeHo no ctanaapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

M12 CD

.4489 00 02...

.4403 86 02...

...000001-999999

.6,35mm

.25mm
...8mm

0-450 min!

0-1700 min-'

.37 Nm

.44 Nm

2V

..1/4" (6,35 mm)

..1,16 kg

........................ 74dB (A)
........................ 85dB (A)

Moco4eHOTO B TE3M MHCTPYKLIMM HVBO Ha BUBpaLM1TE e N3MepeHo B CLOTBETCTBUE ChC CTaHaapTuavpaH B EN 60745 nsvepsareneH
MeToz M MOXe [ia Ce U3MON3Ba 3a CPaBHEHVE Ha ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU NoMexay uM. MNoaxoasi, e v 3a BpeMeHHa oLieHKa Ha

BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHOTo HUBO Ha BUGPaLMUTE NPeacTaBs OCHOBHUTE MPUINOXKEHISt HA eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. Ako obave enekTpuyeckmaT
MHCTPYMEHT Ce M3Morn3Ba C Apyro npeaHasHadeHve, C pasnnyHi CMeHsieMy MHCTPYMEHTY MW NPY HEAOCTaTbYHa TeXHUYecka
NOAAPBXKA, HABOTO Ha BUBpaLMWTE MOXe [a € paaniyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [a yBenuun BUGpaLMoHHOTO HaToBapBaHe Mo

BpeMe Ha Lenust paboTeH LvKbI1.

3a To4HaTa oLeHka Ha BMGpaLlVIOHHOTO HatoBapBaHe TpﬂﬁBa Aa ce B3emar npensua n nepnogute ot Bpeme, B KOUTO ypeabT € U3KINHYeH
nnn paﬁOTVI, HO B IEVICTBUTENHOCT He ce n3nonaea. Toea YyBCTBUTENHO MOXe [a Hamann BVI6paLI,I/IOHHOT0 HatoBapBaHe Mo Bpeme Ha

Lenus paboTeH LKbI.

OnpeaeneTe AOMbIHUTENHM MEPKY MO TEXHUKA Ha Ge30MacHOCT B 3aLumMTa Ha 0BCrnyKBaLLms paBGoTHYK OT Bb3AEMCTBUETO Ha
BUOpaLMMTE KaTo HaNpUMep: TEXHUYECKa NOAAPHKKA Ha ENEKTPUYECKUS IHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKaHE Ha

pbLETE TONNK, OpraHn3auma Ha pa60THI/Iﬂ LK.

E MPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA U
HambTCTBUA 3a 6e30MacHoCT.

TMponyckv Npu Ca3BaHeTo Ha ykasaHWsTa 1 HaMbTCTBUATA 38
Ge3onacHocT Morar fja AoBefaT [0 TOKOB yaap, noxap W/nnm Texk
HapaHsiBaHus.

CbxpaHsiBaiiTe yka3aHusATa U HaNbTCTBUATA 3a 6e30NacHOCT 3a
cnpaBka npu Hyxpaa.

A\ YKA3AHMS 3A BE30MACHOCT 3A EOPMALLMHY

[pbXTe ypeaa 3a M3onupaHuTe PLKOXBATKY, KOraTo U3BbpLUBaTe
paboT, NpK KOMTO PEXELLMST MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe
CKPUTM eNeKTPOMHCTaNaLUnoHHK kabenu. Mpu Bnu3axe B
CBNPUKOCHOBEHWE C NPOBOAHMK MO HaNpexXeHue, To ce Npefiasa Ha
BCUYKW METasHM YacTI Ha eNekTPOUHCTPYMEHTA, KOETO MOXe fia
AoBefie 0 TOKOB yAap.

A YKA3AHMSA 3A BE30MACHOCT 3A CBPENA 3A
YOAPHO NPOBUBAHE

Korato u3ebpiuBate paboTu, npu KOUTO GONTHLT MOXE Aa AOKOCHE
CKPUTK enKTpUYecKn kaGenu, ApbXKTe ypeaa 3a u3onupaHute
pbKOXBaTKM. KOHTAKTBT Ha GONTa ¢ TOKONPOBOANUM NPOBOLHNK MOXe
[Aa NoCTaBu MeTanH1 4YacT Ha ypeaa Mog HanpexeHue 1 Moxe Aa Bu
XBaHe ToK.

OOMbIHUTENIHN YKASAHWUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[a ce nanonaeat npeanasHu cpeacTsa. lMpu pabota ¢ MalnHaTa
BMHary HoceTe npeqnasiu ounna. Mpenopbysart ce 3aluTHo obnekno
11 Mpaxo3alLyTHa Macka, 3aLLUTHY PbKaBuULM, 30PaBN U HeXbaralum
ce 0byBKW, kacka 1 NpeAnasHn CpeacTea 3a cryxa.

[MpaxwT, KoliTo ce 06pasdysa npu pabota, YecTo e BpeaeH 3a 3apaBeTo
1 He BuBa ja nonapa B TANoTO. [la ce Hocu noaxoasiLa
npaxosaluuTHa Macka.

He e paspetuera obpabotkata Ha Matepuani, KoUTo npeacTaBnsBar
OMacHoCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO 13MoN3BaHUST MHCTPYMEHT Grokupa, uakrioyeTe BeaHara ypeaal
He BKntouBaiiTe ypeaa 0THOBO, JOKATO U3NOMN3BaHUAT UHCTPYMEHT
Bnoku1paH; Toa 61 MOrMo fja AOBeEAE A0 OTKAT C BUCOKA peakTUBHa
cvna. OTKpuIiTe M OTCTpaHETE NpuimMHaTa 3a BrokMpaHeTo Ha
13MON3BaHNs MHCTPYMEHT UMaliku B NPeABUMA MHCTPYKUMUTE 33
6esonacHocT.

Bb3moxHIUTE Npu4mMHM 3a ToBa MoraT Aa bbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa Yact

+ MpobusaHe Ha MaTepuana

+ MpeHaToBapBaHe Ha ENeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalunHaTa, fokaTo Ts paboTu.

V13non3BaHnsT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT ot nrapsiHus
* MpY CMsHa Ha MHCTPYMeHTa
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* Npu OCTaBsHe Ha ypeaa

CTpyXKi UNK OTYyMeHN NapyeTa Aa He Ce OTCTpaHsBaT, 4OKaTo
MaLuvHa pabotu.

Mpu paboTa B CTeHW, TaBaH UMK NOAOBE BHUMABaiiTe 3a kabenu,
ra3onpoBoaAN 1 BOAOMPOBOAN.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOCTBO 3a 3axBalLaHe.
Hesakpeneru YacTu 3a 06paboTka MoraT fa MPUYMHAT CEpPUO3HU
HapaHsBaHNA 1 MaTepuUanHi WeTu.

IMpeau 3ano4BaHe Ha KaksuTo e Aa e paboTy No MallMHaTa u3BageTe
aKymynaropa.

He naxebpnisiiite n3xabeHnTe akyMynaTopu B OrbHS N B Npu
6uToBuTe oTnagbum. Milwaukee npeanara exornorocbobpasHo
cbbMpaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mosist nonuTaiite Baiwust
creunanmanpaH Thprosed,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aefHo ¢ MeTanHu npeameTi
(onacHoCT OT KbCO CbeANHEHME).

Akymynartopw oT cuctemata M 12 ga ce 3apexaat camo CbC 3apsiAHu
ycTpolicta ot cuctemata M 12 laden. [la He ce 3apexaat
akymynaTopu OT [ipyru CUCTEMU.

He oTBapsiiTe akymynatopu 1 3apsiaHi yCTpoiicTea v rm
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLLeHus.. MaseTe rv ot Bnara.

[Mpyn ekCTpeMHO HaToBapBaHe 1N eKCTPeMHa Temneparypa ot
noBpeaeHn akyMynaTopu Moxe fia n3rede 6atepuitHa TeqHocT. Mpu
[ONWp C TakaBa TEYHOCT BefHara M3MuiiTe ¢ Boaa u canyH. Mpu
KOHTaKT C 04MTE BeAHara u3nnaksaTe ctaparenHo Han-manko 10
MWHYTW 1 He3aBaBHO NOTLPCETE nekap.

W3MNON3BAHE MO NMPEOHA3HAYEHUE

AKYMYNaTOPHUST NPOBUBEH BIUHTOBEPT Ce U3MON3Ba YHUBEPCanHO 3a
npoBuBaHe 1 3a 3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE W HE 3aBUCH OT 3aXpaHBaHe
OT Mpexara.

Toau ypes MOXe Aa Ce W13Mon3sa no npeaHasHayeHue camo KakTo e
MOCOYEHO.

CE - OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONMUCaHMUAT B "TexHU4ecku
[aHHU" NPOJYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKW BaXKHW pasnopeadu Ha
avpektvea 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kakTo 1 Ha
BCWYKY CriefBaLly HOpMaTUBHYM AOKYMEHTU BbB Tadl Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c E

YMbIIHOMOLLIEH 33 CbCTaBSHE Ha TeXHMYecKaTa AoKyMeHTaLmns
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJTATOPU

AkymMynaTopu, KOUTO He ca MOoM3BaHN NO-AbIIFO BPEME,
npeaw ynotpeba Aa ce fgosapesT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce n3bsarea no-npogbmKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLiE UMK OT OTOMNJIeHMe.

MopabpKaiTe YNCTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnaTtopa.

C uen onTmarnHa NpoAbIKUTENHOCT Ha KMBOT crief
ynotpeba 6atepunTe Tpsibea aa 6baaT 3apedeHn HambIHO

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOABIMKUTENHOCT Ha KUBOT
GaTtepunTe Tpsi6Ba 4a ce U3BaxaaT OT ypeda cneq
3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepumnTe 3a noseve ot 30 AHW:
CcbxpaHsBanTe 6atepusaTa npm npubn. 27°C n Ha cyxo
mscTo. CbxpaHsasainTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsina. 3apexpaanTte 6atepusita Ha Bceku 6 Mecela.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCNIEACTBUE Ha FONSIMO
notpebneHne Ha eHeprusl, HaNpPUMep N3KMIOYUTENHO BUCOKM
BbPTALLM MOMEHTH, , BHE3AMHO CrpaHe Uim KbCo
CbeaVHEHNE, ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT BUGPUpa B
NpoABbIDKEHNE HAa 5 CEKYHAM, MUTa MHOMKATOPBLT 3a
3apexaaHe 1 enekTPUYEeCKUsIT UHCTPYMEHT ce U3KITIoYBa
cam.

3a aa ro BKNYKUTE NOBTOPHO, OCcBOGOAETE NPEBKIOYBaTENS
1 crief ToBa BKIOYETe ypeaa.

Mpu ekcTpemHy HaToBapBaHus GatepusiTa ce Harpsisa
3HauuTenHo. B To3u cryyaii BCUYKM CBETIIMHU Ha
vHaMKaTopa 3a 3apexaaHe murar AoTorasa, AokaTo
GaTepusTa ce oxnaaw. Cnep naracsaHe Ha WHAMKaTopa 3a
3apexaaHe MoxeTte Aa npodbiixuTe paboTara ¢ ypeaa.

NOAAPBXKA

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTn Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynata nogmsiHa
He e onvcaHa, fa ce aafart 3a NoAMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6pollyparta "MapaHuusa n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpun HeoBxoOQMMOCT MOXeETE Aa nouckaTe cxema Ha
eneMeHTUTEe Ha ypeaa npv nocoyBaHe Ha 0603HaYeHne Ha
MaluMHaTa v wectundpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a
TEXHWYEeCKM AaHHW OT Balums cepsBu3 unv AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJTN

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

I'Ipep.m 3ano4yBaHe Ha KakBUTO € fja € paﬁOTVI
Nno MalluuHaTa usBageTe akymynatopa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUSATA 3a
u3rionssaxe.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea aa ce
M3XBbPNAT 3ae4HO ¢ BUToBWTE OTNALBbLUM.
EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHOTO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbOupaT pa3genHo
1 Aa ce npefaear Ha cnyxbute 3a
peuvKnupaHe Ha oTnagbLWTe cnopen
M3NCKBaHWSITa 3a ona3BaHe Ha okonHaTa
cpena.

VHdbopmuparite ce npy MeCcTHUTE Cry6u
UMK MPU MECTHUTE cneuuanusvpaHu
TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe u
LieHTpOBeTE 3a peLuKknvpaHe Ha oTnaabLm.

CE-3Hak

C€

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ M12 CD
INSURUBAT CU ACUMULATOR
Numar productie.... ...4489 00 02...
4403 86 02...
...000001-999999
Capacitate de gaurire in otel .... .6,35mm

Capacitate de gaurire in lemn ..

Suruburi pt. lemn (fara pregaurire)......... .8 mm
Viteza de mers in gol, prima treapta de putere . -.0-450 min-"
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ......... 0-1700 min-"
Cuplu max (Li-lon Acumulator 1,5 Ah) * ...37Nm
Cuplu max (Li-lon Acumulator 3,0 Ah) * 44 Nm
Tensiune acumulator .. 12V
Locas scula ..1/4" (6,35 mm)
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2003" (1,5 Ah) 1,16 kg
Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)). ....74dB (A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)).......ceeiiiiieeiiiiiie e ...85dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscnaUl a,
Gaurit in metal ..
Nesiguranta K=..
Insurubare .......
Nesiguranta K=... .

* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netéa a solicitarilor la oscilatii dealungul
intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza si fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a
solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
grave. o . . o de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
Pastrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in incaltdminte stabils nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

vederea utilizarilor viitoare. Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi

A INSTRUC]’IUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
DE GAURIT

Purtati o mascéa de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucréri la

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici

sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
ascunsi. Contactul cu un conductor sub tensiune determina La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
punerea sub tensiune a componentelor metalice ale masinii si

aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila
duce la electrocutare.

este blocatd; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE INSURUBAT

un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati

lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent

Cauzele posibile pot fi:
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circuld

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului
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Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodatad acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit / de ingurubat cu acumulator este destinata
operatiunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare
independenta , departe de sursele de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie refncarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.

30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datorita unor
momente de turatie extrem de inalte, a unei opriri subite sau
a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5
secunde, indicatia starii de incarcare palpaie si scula
electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati
din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de Incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit.
Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra
mai departe.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

P>
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M

H [ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKN MOJAT!

OYNYAJIKA HA BATEPUMN

MpownssogeH 6poj..

M12 CD

...4489 00 02...
...4403 86 02...

KanauuTeT Ha aynyere BO Yenuk
KanauuTeT Ha aynyewe BO APBO..
LLipachoBm Bo ApBO (63 NpeaxonHo Aynyerse) ..
Bp3uHa 6e3 ontoBapyBane, 1Ba 6p3vHa .....
Bp3uHa 6e3 onToBapyBame, 2pa 6p3uHa .....
Cnpera Topk makc (Li-lon Batepuja 1,5 Ah) *..
Cnpera Topk makc (Li-lon Batepuja 3,0 Ah) *
BonTaxa Ha 6aTtepujaTta ........
[maBa Ha anatot
Texwuna cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003 (1,5 Ah)..

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte

V3mepeHuTe BpedHOCTM ce oapedeHn CornacHo ctaHaapaoT
EN 60 745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK Ha anaTor e:
HunBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))....
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHocT K=3dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ywun.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTU (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe

Hacoku) npecmetanu cornacHo EN 60745.

Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a,
[ynyerse Bo meTan
HecwurypHoct K =
3awpadysatse ..

HECUIYPHOCT K =it e

* MepHu Bo 3aBucHocT og Milwaukee Hopma N 877318

NPEOYNPEOYBAHE

...000001-999999

..0-1700 min'

.37 Nm

44 Nm

12V

1/4" (6,35 mm)
..1,16 kg

HuBOTO Ha ocuunaumja HaBeAEHO BO OBUE MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMMAcHOCT CO MepHUTE nocTanky Hopmupanu Bo EN
60745 n moxe aa Guae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopeaba Ha enekTpo-anatu. OBa HMBO MoXe Aa ce ynoTpebu u 3a

npuBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONTOBapyBarEeTO Ha ocuunaumjaTta.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocumnaumja r’m penpeseHTupa rnaBHUTE HAMeHW Ha enekTpo-anatoT. Ho, JOKOnKy enekTpo-anaToT ce
yn07pe6yBa 3a Apyrv HameHu, Co oTCTanyBaykn 40AaTOLM UM CO HECOOABETHO OAPXKYBake, HUBOTO Ha ocuunauuja moxe aa
oTcTanu. Toa MoXe 3Ha4YMTenHo Aa ro 3ronemu onToBapyBaHETO Ha ocuunauujata 3a Bpeme Ha LenuoT pa60TeH nepuvoa.

3a npeuusHa nNpoLeHKa Ha ONToBapyBaHETO Ha ocuunaumjaTa npeasua Tpeba aa Gugar 3eMeHn 1 BpeMuksara, BO KOMLWITO
anapartoT e UCKINy4YeH uin paboTu, HO hakTUYKK He ce yrnoTpebyBa. Toa MoXe 3Ha4nUTEerNHO Aa ro Hamarnu onToBapyBakEeTO Ha

ocuunauvjata 3a Bpeme Ha Luenvot paboteH nepviop.

yTBp,que pononHuTenHn 6es3begHocHU MEpPKM 3a 3alUTUTa Ha onepaTtopoT O Bﬂl/ljaHI/IeTO Ha ocuunaumnTe, Kako Ha npumMmep:
OApXyBaw-€ Ha enekTpo-anatoT N Ha 0AaTOoLUNM KOH enekTpo-anaTtoT, O4pXyBake TONAu paue, opraHm3aumja Ha paGOTHI/ITe

npouecu.

BHUMAHME! NpouuTajte ru 6e36eAHOCHNUTE HaNMOMEHU U
ynarcTBa. 3abopaBatbe Ha NounTyBaHEeTO Ha 6e3benHOCHUTE
ynaTcTBa 1 MHCTPYKLMN MOXaT Aa NpeanaBuKkaaT enekTpuyeH yaap,
noxap W/vnu TeLku noBpeau.

CouyBajTe r1 cute 6e36e4HOCHU ynaTcTBa U MHCTPYKLUM 3a BO
MOHUHA.

A BE3BENHOCHWU HAMOMEHW 3A NEPKYCUOHW EOPMALLIWHW

[peTe ro eneKTPUYHMOT anar 3a U3aaAeHnTe NOBPLUMHUA NPU
M3BeAyBate Ha onepaLmMm Npy Kou anaToT 3a Cevese Moxar Aa
[10jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHU Xu1LM. KOHTaKT co XuLa Nog HamnoH
1CTO Taka ke HanpaBy NPOBOAHWULM Of MeTarH1Te AENOBM U OHOj KOj
paKyBa CO anatoT ke AOXVBee CTpyeH yaap.

A\ BE3BEQHOCHM HAMIOMEHM 3A 3ALUTPAGYBAHE

Mpw peanusauuja Ha paboTu, Npn ko 3aBpTKaTa MoXe Aa
noroan COKpUeHN BOAOBM Ha CTPYyja, APXKeTe ro anapaToT Ha
M30MMpaHnTe NOBPLUMHM 3a Apketbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTkaTa co
BOZ M0 HaMoH MOXe /A M CTaBW MEeTanHUTE AenoBu Of anaparot
nof HanoH 1 ja A0BEAE A0 eNeKTPUYeH yaap.

OCTAHATWU BE3EEOHOCHU U PABOTHU YINIATCTBA

YnotpebysajTe 3awwTUTHa onpema. Mpu pabota co MalumHaTa
MocTojaHo HoCeTe 3aluTUTHY ouuna. Ce npenopadysa 3alTuTHa
obreka kako: Macka 3a 3alTuTa Of npaLunHa, 3aLTUTHY pakaBuLy,
L{BPCTM YEBMNM LUTO He Ce NU3raar, kauura 1 3aluTuTa 3a yLum.
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lMpLumHaTa Koja ce co3aasa npu KOpUCTEHE Ha 0BOj anar Moxe Aa

6uae wreTHa no 3gpasjeTo. He ja Bauwyeajte. Hocete cooaBeTHa

3alUTUTHa Macka.

He cmeart na 6upar obpabotyBaHu mMatepujani Kou LUTO MOXaT Aa ro

3arposar 3apasjeTo (Ha np. asbecT).

[lokorky ynoTpebyBaHoTO opyaue ce brokupa, MonuMe BeAHall fa

ce ucknyyu anapatot! He ro Bkry4yBajTe anapatoT NOBTOPHO Aofeka

ynoTpebyBaHoTO opyave e GnokupaHo; nputoa 61 Moxeno aa fojae

[10 NOBpaTeH yaap Co BUCOK MOMEHT Ha peakuyja. McnnTajte u

OTCTpaHeTe ja npuynHara 3a 6nokupareTo Ha ynotpebeHoTo opyave

Majku rv B NpeaBua HaromeruTe 3a 6e3beHocT.

MoxHu npuumntn Bu moxene aa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo koe WTo ce obpaboTysa

+ KpLuere nopaav npogupatrse Ha Matepujanot Koj LUTO ce
obpabotysa

+ MpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OPYAMe

He dakajte Bo mawwmHata kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpyMeHaTa MoxXe Aa CTaHe
MHOTY JKeLLKO.

NPEOYNPEQYBAHKE! OnacHocT of u3ropeTuHn

* MpU MeHyBat-e Ha opyaneTo

* MpU CTaBarE Ha anaparoT Ha CTpaHa

lMpatumHaTa v CTPYroTMHUTE HE CMeaT fja Ce OACTPaHyBaaT Jofeka €
MalumHaTa pabotu.

Kora paGoTuTe Ha s1AoBW, TaBaH UMW NoA BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpUYHUTE, racHuTe 1 BOAOBOAHN MHCTaNaLmi.
O6esbeneTe ro NpeaMeToT Koj LUTO ro 06paboTysarte co Hanpasa 3a
HanoH. HeobesbeseHn napumnkba kou WTo ce obpaboTyBaar Moxar
[ NpeauM3BuMKaaT TeLUKU NOBPEAU U OLLTETYBakba.

V13BageTe ro Gatepucku1OT CKITON Npez OTMOYHYBakE Ha KakoB v Aa €
3acpaT Bp3 MalMHara.

He v ocTaBajTe UckopucTeHnTe Gatepui Bo AOMALLHMOT OTNaz 1 He
ropete ru. uctpubytepute Ha MunBoku rv cobupaart ctapute
6aTepuu, Co LITO ja LWTUTAT HaLlaTa OKomuHa.

He ru uyBajTe GaTepunTe 3a€4HO CO METaMHW NPEAMETH (PU3NK Of
KpaTok cnoj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem M 12 3a nonHetbe Ha Gatepun og M
12 cuctem. He kopuctete GaTtepun of Apyr CUCTEM.

He rv oTBOpajTe HacunHo BatepunTe W NoNHauuTe, U YyBajTe
caMo Ha CyBO MeCTo. YyBajTe r1 NocTojaHo CyBY.

KucenuHata of olTeTEHNTE GaTepumnTe MoXe fa UcTede npu
€KCTPeMeH HamnoH i Temneparypy. [IoKonky 4ojAeTe BO KOHTaKT CO
vucatara, U3mujTe ce BeHalL CO canyH v Boaa. Bo cryyaj Ha KoHTaKT
€O ounTe NnakHeTe r1 y6aBo Hajmarnky 10MUHYTU U 3a[0MKUTENHO
ofeTe Ha nekap.

CMELUNDULINPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

[lynyankarta Ha 6atepun/LupadLmrepoT e An3ajHupaH 3a aynyetwe 1
3alpadysatbe, HeaBucHa ynotpeba Janeky of rmaBHOTO
HanojyBate.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Bog, Ha 610 Koj APYr HaunH OCBEH
MPOMULLIAHMOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

EY-OEKIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOpHOCT U3jaByBame Aeka nog "TexHU4Ku
nopaToLn” oNMLLAHNOT NPOWU3BOL, € BO CKINaf CO CUTe PeneBaHTHM
nponucu of perynatueata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC 1 cnepHnTe XapMOHU3NPaYk HOPMATUBHW JOKYMEHTH:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

OnonHomoLUTeH 3a COCTaByBaH-€ Ha TeXHU4KaTa noxymeHTaqua.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Moponr nepuoa HeynoTpebyBaHu komnneTn 6atepun ga ce
HanonHat npes ynorpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha bGaTtepunte. M3berHyBajTe nogonro
N3NoXyBake Ha baTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu nUnm
COHLe (P13WK of Nperpesat-e).

Knemute Ha nonHa4ot u 6atepumTe mopa aa bugart 4mcTu.

3a onTmaneH paboTteH Bek, no ynotpeba 6atepunte mopa
fAa 6uaat LernocHo HanomnHeTu.

3a MOXHO NOAOIT Bek Ha Tpaete, anapaTute rnocrne
HUBHOTO nonHere Tpeba Aa Guaar nssaaeHun on anapaTtot
3a rnonHeke Ha 6atepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknaguparbe Ha batepujata nogonro og 30
fAeHa: AkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of,
npuénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MeCTO.

AKyMynaTopoT fia ce ckrnaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% o

M
m

cocTojbaTta Ha HamnosIHeTOCT.
AKYMynaTopoT NOBTOPHO Aia Ce HarnorHu Ha cekoun 6
mMeceum.

3ALUTUTA Of1 MPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonTepeTtyBake Ha BaTepujaTta Kako pesynTtart Ha
MOLLIHE BICOKa NOTPOLLYyBayka Ha CTpyja, Ha npuMep
€KCTPEMHO BUCOKW BPTEXHU MOMEHTU, HEHaAejHO
cTonunpame Unu KpaTok Cnoj, enekTpo-anaTot Bubpupa 5
CEKyHAW, MPUKAa30T 3a MOMHeHe Tpernka 1 enekTpo-anaror
CaMOCTOjHO Ce UCKMy4yBa.

3a NoBTOPHO BKIyYyBak-e ocroboaere ro NpUTUCKadYoT Ha
NpeKnHyBaYoT, @ NoToa NOBTOPHO BKITy4eTe.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBaha 6aTtepujata ce
3arpeBa npemHory. Bo TakoB cny4aj Tpenkaar cute
nambuyku ofi NPUKa3oT 3a NofHewe cé foaeka batepujaTta
He ce n3naau. o racHere Ha NpKUKa3oT 3a NoSHeHe MOXe
a ce Npoaoxu co pabora.

OPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogartoum n pesepBHU AenoBu.
[lokornky Hekou ofi KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHK
Tpeba na Gugat 3ameHeTn, Be Monvme koHTakTupajTe rv
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcTaTa Ha agpechm).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnno3MoHEH LIPTeX Ha
anaparoT CO HaBefyBatbe Ha MaLIMHCKWOT TUM U1
wecToundpeHnoT bpoj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT UNn BO
Bawara kopucHuuka cnyxba nnu ampektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBOJTU

A
N

BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

> M3BageTe ro 6aTepuckm1oT CKion npeg

OTMOYHYBak€ Ha KaKkoB U fia e 3adaT Bp3
MatumHaTa.

Be monume npef fa ja ctapTyBaTe MaluMHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynotpeba.

%)

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeart da ce
dpnat 3aefHO CO AOMALLHMOT oTnaga.
EnekTpuyHWUTE 1 eneKkTpoHcHUTe anapatu
Tpeba fa ce cobupaat ogaenHo u ga ce
ofiHecaT BO COOABETHWOT MOTOH 3apaaun
HMBHO (bpname BO CKNaj co Hayenara 3a
3alTWTa Ha oKonuHaTa.

MHdopmupajTe ce kaj BawunTte mecTHu
cnyx6u unu kaj cneumjanusnpaHoT TProBecku
NpeTCTaBHUK, Kafle MMa TakBW MOTOHM 3a
peuvKkniaxa u COBUPHU CTaHULK.

CE-3Hak

KOHbopMUTET.
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Alexander Krug
Managing Director
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